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M A G Y A R K U R I Rif 
I n d u l t B é c s b ő l , Kedden , Augus l u s' i5 - d i k é n , 1826. 

Orosz B i r o d a l o m . "mindent felhozzanak, a* mel ly cngedelom-
nek ö t ö n hasznát v é v é n , némelly v i l ágo-

P e t e r s b i i r g b ó 1. Jul. 29-kén: — sításra szolgáló magyarázatokat adtak elé. 
Az Orosz nagy Öszszeeskűvés' tagjai- Most már a' bűnöknek és büntetéseknek 

ra kimondatódék végezetre hét hónapokig gráditsokra-osztásához fogott az ítélőszék, 
tartott visgálódás után az í télet , 's e z , Kijöt t ugyan, hogy mind ezek a' vádolta-
azonnal végre is hajtatott. A z északi Ösz- tott személlyek Státusbűnösök légyenek, és 
szeeskűvés .61 , a' déli -87 , az egyesűit Slá- mint ilyenek "a* törvény'határozása szerént 
volíé 2 0 személlyekből á l lo t t , tudniillik halált érdemeljenek, hanem minthogy a' 
olyanokból, kik bűnösöknek találtatván, Császár ezen esetre nézve megparantsólta 
ilélőbírói Szék' elibe állíttattak, hogy a' vala , hogy szorgalmatosan utánna kell jár
törvényekkel megegyező leg bűnös tettjeik- ni s meg kell határozni , hogy a' környűl-
hez alkalmaztatott büntetések mondattas- állások, .egyenegyen kinekhinek bűnös: tett-
sanak reájok. jet mennyiben terhesittsék ,vagy könnyeb-

Ezen F ő ítélőszék , h o g y végső ítéletet bi t tsék, hogy eztín Cathegoriákhoz képpest 
mondjon, múlt hónap' 15-dikán rendelte- a' büntetések is kü lömböző mérséklet sze-
tetl-ki Miklós Császár által és azon hónap' rént uiondattathassanak-ki: erre nézve ezen 
• 5-dikén fogott munkájához. Ezen ítélő- Cathegoriákra való osztásnak munkáját 
széknek mindén Aktákat á l t a l ado t t a 'V iz s - „kü lönösen egy Biztosságra bízta az íté-
galodó Biztosság, 's az ítélőszék ezekből íőszék. , ' ••• 
készítette azon Vég;ítétetet, melly a' Csá- Ezen több féle vizsgálódásoknak az 
szárnak által adattatván, 's onnét is Icádat- a' resultátuma lett v é g e z e t r e , hogy az íté-
tatván , végezetre exe<juáltatott. A ' F ő í télő- Íőszék a' különösen e '-végre kineveztetett 
Rzék még a' Vizsgálódó Biztosságtól, hoz- Biztosságot meghalgatván, a' 121 Bűnösök
et álialadatott Aktákkal se érte-meg, ha- nek bűneiket 11 Cathegoriákra osztot ta , 
nem a'Bűnösöket mind ez ideig tsak mint hanem mint hogy ezen munka közben ú g y 
vadoltattakat úgy tekintvén , kötelességé- jött-ki a' d o l o g , hogy a' 121 személlyek 
"ele esmérte mindnyájoknak tulajdon szá- között ollyanok is találtassanak, kik hü-
jabol meghallani a' magok bűneiknek meg- neiknek nagysága miatt a' 11 Cathegoriák 
C rossittetését, a' melly végre az ítélőszék közzűl egyikbe se tétettethetnének, ehez-
0 maga tagjai közzűl különös Biztosságot képpest még tsinált egy Classist, melybe 
»evczett-ki, melly által m é g egyszer min- azokat tette, kiket bűneiknek szörnű nagy-
den Vádoltattak egyenként kikérdeztettek sága miatt a' 11 Cathegoriák közzűl egyik-

8 vallástételeiket tulajdon kezeikkel aláír- be se tehetett, 's ezekre ' azt a' bünlc-
' f lk. Az is megengedtetett a' Bűnösöknek, lést mondta -y- hogy k részekre vágaltas- ' 
b ° g y a' mit önn' oltalmakra felhozhatnak, sanak. ' •. 

)( 



A \ n Cathcgoriabéliekre ped ig i l ly 
büntetéseket mondott . A z i-ső Cathegoriá-

• banflevőknek Fő-vété l -—-a' 2~dik béliek
nél* Politikai halál a -büntetése;,.melly ab
ban á l l , hogy ezek .tőkére teszik fejeket, 
's az után gályára küldik őket hói tok 'nap
jáig. — A' 3-dik Cathegoria béliek hol t ig 
tartó gályára küldettetnek — a' 4-dik Ca-
thégoriátol fogva az 5 d ikben , 6-dikban 
és: 7 :dikben lévők is gályára küldettetnek,-
de külömböző számú esztendőkre, '$ ezén 
esztendőknek eltelése u tán hóitok' napjáig 
Sibériában maradnak. — A ' 8-dik ,Cathe> 
goriában lévők örökre Siberiába küldettet
nek számkivetésbe — a' g-dik Cathegoria-
béliek ugyanoda deportáltatnak. A ' 10 dik 
Cathégoriában l é v ő k , mint köz katonák, 
áz armadához adattatnak, de mint tisztek 
feljebb léphetnek. — A ' 5-dik Cathegoriá-
tol fogva a' lo -d ik ig mindenikhez oda tar
tozik áltáljában az i s , hogy a' Bűnösök 
rahgjokat és nemességeket is elvesztik. — 
A* I l d i k Cathegoriabéliekre az az ítélet 
mondatott , hogy degredáltassanak; a' ka
tonák közzé taszíttassanak, de ú g y , hogy 
feljebb léphessenek. —• Mind ezek a' kü-
lömbkülömbféle í téletek a' voksok' többsé
ge által erőssittettek-meg — A ' i 2 i sze-
méllyek között tsak n é g y e n találtattak, a' 
kik bűnös voltokat önnön vallástételek által 
m e g nem erőssítették; ezek voltak: T u r -
g e n e f f , Herczeg S c h a k o w s k y , T z e -
b r i k o f f , e V G o r s k y . Mi történt e z e n -
utóisóval, nints kifejeztetve az ítélet-tétel
rő l való tudósításban. -

A ' Szent Szynodus* tagjai , kik a* Jegy
zőkönyvnek bévégeztetése után az í télő
székben jelen vol tak, o l ly nyilatkoztatást 
tettek magokról , hogy ők ugyan meges
mérik , hogy P e s t é i 's még más négyek, 
kiknek nem találtatott helly a' n Cathé-
goriákban, méltók a' halálra , hanem ezen 
ítéletnek, min t ;Papok , fsakugyan nem ír
hatják alá neveiket. 

A Bűnösök közzű l az i-ső Cathego-

riába 6-tot, a' 2-dikba o i - g y e t , a* 3-dikba 
í j - t e t , a' 4-dikbe 2-tőt , az5-dikbe 38-tzat, 
<a' 6-dikba i 5 tő t , a' 7-dikbe '3-mat, a

! 

íi-tlilíba , i -gyet . , a' 9-dikbe 8-tzat tett aa 
ítélőszék. Végeze t r e mind ezek a Császár 
elejibe adattattak, azon -5-tökkel együtt, 
kiket 4-felé va ló vágattatásra ítéltek a'Bí
rák : a' Császártól pedig úgy jött-le a' do
l o g , hogy ő Fe l sége mind azoknak bün-
tetésseket. meggyengí te t te , kik az említett 
Cathégoriákban találtattak, tsak az Öt na
gyobb Bűnösökre' , t. i .a ' 4-felé vágatandókra 
nézve nem tett semmi változtatást a' Bírák' 
ítéletén — hanem ezek magok , látván, 
hogy a' Császár a' 1 1 Cathegöriabéliek 
büntetését g y e n g y é b b é tette, az Ötnek négy 
részrevágattatását f e l a ka s z t a t á s r a vál
toztatták által. A ' többekre nézve pedig 
Ukást küldött Császár ő Felsége a' Fő 
ítélőszékhez , melyben , i 3 szakaszokban 
mindnyájoknak neveik eléfordúlnak , hogy 
mitsoda büntetést szenvedjenek. 

M i , a' i 5 szakaszbélieknek megneve
zését hátrább hagyjuk , 's itt most tsak 
azokat nevezzük-meg , kiknek 4-íelé vágat-
tatását F e l a k a s z t a t á s r a változtatta 
által a' F ő í t é lő szék , a' kik ezek: Pes
t é i P á l , Obe r s t e r ; R y 1 e j e f f Konrád, 
Al-hadnagy; M u r a w i e f f Sergius Apos
t o l , Obers t l ieutenant ; B e s t u t s c h e H 
Mihály R u m i n , Al-hadnagy; K a h o v v s k y 
Pé t e r , Hadnagy. 

Ezen Öt n a g y o b b bűnösök Július 2&-
dikén regge l i 4 és 5 ó rákközöt tPe te i '* -
b u r g várának e g y i k külső bástyáján közön
séges módon f e 1 a k a s z t a 11 a k , ' s m i " 
azok a' 13 szakasz bé l iek , kiknek butite-
téssekkel degrádáltatás van öszsze kötte -
v e , ugyan azon várnak Glasziján azonna 
elvették ezen büntetésseket. . 

Ugyan Július" 27-dikén egy 
vetkező Császári Mánifestum szeren', i> 
szár és Császárné ő Felségeknek^ ) é \ e n

? e , 
tekben, véghetet len sokaságnak a a 
tersburgban jelen lévő fegyveres s c r 6 



99 

aeli kó'zepctte, a' Pétcrpiatzán fényes inne
pi T e - D e u m • 1 a u d a m u s énekléssel 
való hála-adás intéztetett a' Mindenható
hoz, kinek oltalmazó karjai a* Császárt és 
Birodalmát illy módon' fedezik. Az innepi 
ájtatosság' kezdődését 101 ágyulö*vések je
lentették. A ' fegyveres sergek 's még az 
ágyuk is éppen azon formára valának ki
állíttatva, a' mint emez Isteni Végzések 
szerént történt December* 26-dik napján, 
a' támadás' idején kiállíttatva voltak. 

Itt következett az elébb említett Ma-
nifestum, mellyet a' Császár ezen Öszsze-
eskűvésre nézve Zarskoeselóbol Július' 25-
dikén kiadott: — „ 

„Mi M i k l ó s , minden Oroszok ' Csá
szárja és Egyedü lUra lkodó ja , etc. etc. A z . 
a' Fő Cfhninális í t é lőszék , a' melly Jun. 
i3-dikán a' Birodalom' bűnöseinek meg
ítélésekre kineveztetett v a l a , a' rá bízatott 
munkát elvégezte. Annak a' törvények' ere
jén fundáltatott ítéleteit mi , mennyiben 
azt az igasság és a' Bi roda lom' bátorsá
ga megengedték , meggyengi tvén , illendő 
a végrehajtatásra 's a' közönséges kihir-
dettetésre általadattuk. E'-szerént ezen Ű g y , 
mellyet mi mindenkor mint az egész Biro
dalom' Ügyé t úgy tekintettünk, elvégezte
tett; a' bűnösök elvették érdemlett bünte
téseiket; a' Haza megtisztíttatott egy ol ly 
ragadó nyavalyának következései től , melly 
annak kebelében illy sok esztendők alatt 
lappangott. 

„Utolsó pillantatunkat ezen bánatos 
történetekre fordí tván, tar tozó kötelessé
günkké teszszük az t : hogy éppen azon 
piatzon (a' Péter p ia tzán) , hol e lőször , 
éppen hét hónapokkal e z e l ő t t , és éppen 
a támadás' kiütésekor, magát a' sok esz
tendőktől fogva fennálló veszedelem' titka 
lelfedezte, a' viszszaemlékezésnek utolsó 
tartozását tellyesittsük, mint azon Orosz 
v e r kiontatásáért va ló tisztulási áldozatot, 
melly vér a' Hitért , Császárért , és Hazáért 
*l>pca ezen piatzon ontatott - k i ; V hogy 

egyszersmind ezzel együtt a' Mindenható
hoz innepi ájtatossággal való Hálaadó 
Imádságot botsássunk-fcl. Láttuk az ő bo l 
dogító jobb kezét a ' t aka ró fátyolt elszag
gatni , a' veszedelmet ki takarni , 's nékünk, 
annak tulajdon fegyverei által való kiol
tásában, segítségünkre lenni — a' támo-
dás' terhes fellegei megjelenének felettünk, 
mint ha éppen az öszszeeskűvés' végzéseit 
akarták volna megfojtani. N e m az Oroszok 
charakterében nem az ők terraészetjekberr 
feküdtt ezen öszszeesküvésre való czélzás. 
Egy maroknyi dühösködőktöl főzettetvén, 
dögleletessé tette legközelebbi köre i t , '$ 
megrontotta a' szíveket vakmerő bo lond 
képzeletei által; — tsakugyan még se hajt
hatta végre tíz esztendeig tartott legna
gyobb iparkodásai által is feltett czélzá-
sait , 's nem is volt ez lehetséges. -r~ A z 
Orosz bi rodalom szíve általjá'rhatatlan ma
radott 's az is marad örökre ő előtte. A z 
Orosz riév nem teszi magát thrónusának 
és Hazájának el árulása által gyalázatos
sár sőt ellenben ugyan ezen alkalmatosság
gal új próbájit látók mi a' hűségi hajlan
dóságnak; láttuk, hogy az Atyák nem ki-
méll ik bűnös gyermekeiket ; és hogy a ' r o 
konok vé r szerént való gyanús atyokfijajit 
által adták az í té lőszéknek; minden Ren
deket öszsze tsatolódni láttunk ezen gon
do la tban , ezen kívánságban: ítéltessenek-
m e g a' bűnösök!' 

„Mindazonál ta l , ámbár keskeny ha
tárok közzé szoríttatva"; de még is mun
kások valának a ' . bűnösöknek iparkodá-
saik. A z általok tétetett kár mé ly ; 's ép
pen azért", hogy titokban tartatott vesze
delmes vala. Az a' gondo la t , hogy a' fő 
t á rgy , hogy-az ő iparkodásaiknak legkö
zelebbi czélja , S á n d o r n a k a' bo ldo -
gűltnak élete vala . 'egyszerre elíszonyodás-
sal , el ir tódzással , és bánkodással tőlti-el : 

az e m b e r szívét. Egyéb tekintetek is nyug-
hatatlankodtatták és fárasztották a' figyel
met. I l lendő vala , hogy az elmcllőzheiőti-



len vizsgálódásokban az ártatlanság meg
kíméltessék, 's hogy fundamentum nélkül 

, ,'való gyanakodások által ne terheltessék, 
's ne kedvetlenittessék. Hanem éppen az az 
Isteni gondvise lés , melynek minket éppen 
Országlásuhk'kezdelében,a ' számtalan gon
doknak és terheknpk közepette, ezen ziva
taros és terhes pályának útjára helyhez-
tetni tettszett, erőt és állhatatosságot is 
adott nékünk , a r ra , hogy ezt elvégez

hessük. 

„ A " Vizsgálódó Biztosság öt hónapo
kig tartott fárodságos munka után, a ' nagy 
iparkodás, nagy pontosság, részrehajlat-
lanság, 's a' nyájas meggyőzési- eszközök 
ál tal , még a' legvakmerőbbeket i s m e g l á -
fívitotta, 's lelkicsmereteiket felébresztvén, 
őket önként va ló s m e g nem hamissított 
vallástételekre vette , 's azután a' Criminá-
lis F ő ítélőszék a' d o l g o t , annak a' Státust 
i l lető tellyes fontossága szerént f e lvén , az t 
minden formáknak és gráditsoknak szor
galmatos megkülömböztetésével , törvénye
sen bevégezte. E'-s%erént minden hűséges 
Hazafiaknak egyetértése által, röv id idő 
alatt kiirtódék az a' veszede lem, a' mel-

, lyet más féle gondolkodás mellett sokáig 
ki nem lehetett volna oltani. Azok a' szo
m o r ú történetek, m e l l y e k az Orosz b i ro
dalom' tsendességét megzavarták vala , már 
elenyésztek, és mint mi Isten' segedelmé
ve l reménljűk, örökre és viszszatérésnél-
kűl elenyésztek. A z Isteni Gondviselésnek 
megmagyarázhatatlan útjai szerént, melly 
a' rószbol jót hoz-ki , m é g ezen történe
tek is. javunkra szolgálhatnak. Ó h ! bár a' 
Szülők minden figyelmeket gyermekeiknek 
erkőltsi neveltetéssekre fordítanák! Ezt a' 
gondolkodás béli kitsapongást nem a' Fe l 
világosodásnak, hanem a' lélek' tunyasá-
gának, melly ártalmasabb a' testi erő tu-
nyaságáívál, az alapos tudományi esmere-
tck* fogyatkozásának , kell tulajdonunk; 
ezen kitsapongó gondolkozás . leszen kútfe
jévé minden'vakmerő indulatoknak; a' fél 

esmereteknek ezen meggyógyithatatlan 
vétkezései a 'mindenextremumokra való ki-

.rohanás, melyeknek azerkől ls ' megvesztene-
tődése a' kezde t e , Is, tellyes veszedelémV 
vége . Hijábávalók az Országlószéknek min
den iparkodása i , minden áldozatai, hol a' 

.házi neve lődés , az - Erkőltsi készület által 
az Országlószék ' iparkodásait nem segíti. 

, , A ' Nemesség; , -melly a' thrónusnak 
és népbetsületének oltalmazó bástyája, szol
gáljon vi lágosí tó szövetnekűl és követni va
ló példa gyanánt minden más rendű em
bereknek , valamint ezen vetélkedés' útján 
úgy egyebekben is. Ennek (t. i. a' Nemes
ségnek) minden iparkodását , a' melly oda 

. c z é l o z , hogy á' haza i , honn i , és nem kül
ső nevelési m ó d o k tökélletcsittessenek, 
hálaadással és megelégedéssel fogjuk szem
lélni és fogadni. A ' mi Hazánkban minden, 
tisztcsségi és érdemesítő utak nyilva vágy
nak a' Nemesség előtt. A ' jó ítélőszékek, 
a' hadi ta lentumok, 's a' belső Adminis-
tratziónak minden á g a i , buzgó ésvdolog-
hoz értő Betőltetőket kívánnak, 's azok
nak ezek az alapjaik. Bár minden rendű 
Hazafiak egygyes í í lnének az Országlószék 
eránt viseltető b izodalomban. Azon Or
szágban, hol a' Monarkha .eránt való sze
retet 's a thrónus eránt való hajlandóság, 
mint a l apon , a' népnek örökösjtett ter-
mészetiségén fundáltatnak, hol a Hazai 
törvény és é rő é l az Administrátzióban, 
ott a' rosz gondolkodású embereknek sem
mi iparkodásaik nem boldogulnak, 's bol
dogtalanok maradnak; a'hoinályban ugyan 
eltitkolva lappanghatnak; de mihellycs' 
tsak mi kevéssé felfedeztetnek, azonnal ül
dözőjükké .leszen a' közönséges boszszon-
kodás , ' s a* törvény ' jobb keze öszsze to
r i őket. , . 

„ H o l i l ly tulajdonsággal bír a* Statt^ 
teste, ott mindenek bizonyosok l e n ° t n < \ 
az ingadozás nélkül való jó rendről> ' 
magok személlyének 's tulajdonainak ^ 
torságárai , 's nyugodalmas szemekkel 



kiüthetnek a* jelenlévők közzűl a' jövendők
re. Nem vakmerő elmejátékoktol, mellyek 
mindenkor rontva szoktak do lgozn i , ha
nem onnét felülről gráditsonként veszik a* 
Hazai intézetek a' magok tökéllesedéseket; 
így pótoltatnak-ki a' fogyatkozások, 's így 
jobbittatnak-meg a' viszszaélések. A ' grá
ditsonként való tökélletesűlésnek ezen rend
je szerént, a' jobbnak minden betsűletes 
kívánása, a' törvény' erejének megerőssit-
tetésére, a' valóságos megvilágosodásnak 
és industriának terjesztésére czélzó min
den gondola t , a' melly hozzánk törvényes 
és mindenek előtt nyilva l évő utakon mó
dokon é rkez ik , általunk mihdenkor jó aka
rattalfognak fogadtatni; m ive lhogy minket 
annak óhajtása elevenít 's nem is elevenít
het e g y é b , hanem, hogy Hazánkat a ' b o l 
dogságnak és ditsősségnek azon legfelsőbb 
gráditsán állani szemlélhessük, mellyet 
néki a' Gondviselés határozott. 

„Végeze t re ezen köz reménségeink és 
óhajtásaink között azon Famíliáknak álla-
potjokra is fordítjuk f igyelműnket , kiknek 
Rokonaikat mostanában ezen Bűntétel tőllölc 
elválosztatta. Mint hogy mi ezen dolog
nak tellyes folyta alatt az ő kínos érzéseik
ben szüntelenül részesültünk,. kötelessé
günknek tartjuk őket most is bizonyosok
ká tenni a ' -felől , hogy a' mi szemeinkben, 
a maradékoknak a' rokonsági öszszetsato; 
lódás költsöiiözi az Ösi fényességet, de a' 
meggvaláztaiás' árnyékát nem veti réájok , 
a melly személlyes bűntételhez 's hibás 
tettekhez Van köttettehe. N e is merészel
je senki ezeket a'bűnös tetteket a'meg-ítél-
tettek rokonai közzűl valamellyiknek szemé
re vetni, a' mit a' polgár i törvény már "kü-
lo'mben i s , 's a Kristus' Religiója még 
a » n á l is, jobban , tilalmaz.' „ 

„ M i k l ó s . 

Itt következik a' Császárnak azon 
Ukázza, melyben ő Felsége a' bűnösök
nek neveiket Charaklerjck és büntetéseik 

szerint i 3 osztályokban Jul. 22 -d ikén , a« 
F ő Itélőszékhez leküldöttc: — 

1. Oberst .Hertzcg T r u b e t k o i , Had
nagy Herczeg O d o l e n s k y , Al-Hadnagy 
G o r b a t s e w s k i , Major S p i r í-
d o f f , Kapitány Herczeg B a r i a t i n s k i , 
Kapitány Herczeg B a r i a t i n s k i , Ka
pitány J a k u b o v i t s c h , nyugodalom
ban lévő Oberstlieutenant P o g g i o , O-. 
berst. Artamon- M u r a v v i e f f Zászlótar
tó W a d k o w s k i , Zászlótar ló B e -
t s c h a s n o f f , nyugodalomban lévő Oberst . 
D a w i d o f f , 4-*ljk rangű tisztviselő Ja-
s c h n e f s k y , Al-Hadnagy 2-dik A n d r e -
j e w i t s c h , Collegiai' Assessor P u s c h i n , 
Al-Hadnagy P e s t o f f, hajós Hadnagy A r-
b u t z o f f , hajós Hadnagy Z a w a 1 i s c h i n, 
Oberst. Pavolo S c h w e i l t o v v s l t y , Had
nagy 2-dik P a n o f f , Kapitány Herczeg 
S t s c h e p i n - R o s t o w s k i , hajós Zász
lótartó D i v o f f 's valóságos Siátustaná-
tsos T u r g e n e f f, kik a ' F ő ítélőszék által 
mindnyájan halálra ítéltettek vala , a' ha
lállal való büntetéstől feloldoztatnak, ha
nem á'-hellyett, minekutánna degrádáltat-
tak 's nemességektől megfosztattak,-életek' 
fogytáig gályákra küldettetnek. ' 

2 . Oberstlieutenant M u r a v v i e f f A p o s -
tol Mátyás (az ő nagy megbánása . tekin
tetbe vétetvén) Collegiális Assessor K ü-
c h e l b e c h e r ( M i h á l y N a g y Herczeg-
nek érette való kérelme tekintetbe vétet
v é n ) , Kapitány . E cs tu t-s c H e f f Sándor , 
ki a' Császárnál önként való indulattal 
megjelenvén , bűnét megval lot tá) Kapitány 
M u r a w i e f f Nikita (a* ki önként va ló 
vallástételeket tett), Generálmájdr Herczeg 
W o l í t o n s l t y Sergius 's Kapitány Ja-
1< u s e h k i n (mind ketten igazi megbánást 
nyilatkoztatván) elvesztik rangjoliat 's ne
mességeket , 's 2 0 esztendőkig gályákra 
küldettetvén , az után Siberiába mennek 
számkivetésbe. 

3. Tengeri Kapitánylicutenánt í - s ő B c -
s t u t s c h e f f ' M i k l ó s , és 2-dik B e s t u -



8éhértMiKály-, Holtig gályára: ménnek; 
az ugyan véllek együtt 2-dik Cathegoniá. 
ban tar tozók: Kapitány T u t s c h e f H a d 
nagy G r o m n i t z k i , Zászlótartó K i r e -
j e f f , Hadnagy 2«dik K r u k o f i f , Oberstk 
L u n i n , Zászlótartó S w i s t u n o f f , H a d 
nagy i-ső K r u k o f f, Hadnagy B a s sa r.» 
g i n , Oberst. M i t k o f f, Hadnagy A n n e n-
feoíf, Fő- S e b o r v o s W o l f , Kapitány 
I vva sc h e f f , Hadnagy 2<dik F r. o 1 o-
s c h e f f ' s tengeri Kapitány D o r s e n , 20 
esztendeig, 's Hadnagy N o r o f f i 5 eszt. 
tartó gálya fogság u t án , Siberiába szám-
Kivettetnek, minekutánna rangjokat és ne^ 
mességeket mindnyájok elvesztették. 

4. Oberstl. Báró S t e i n h e i l ' s Oberstl . 
B a t e n k o f f , degrádál ta tnak, nemessé
gektől megfosztatnak , 20 esztendeig gá
lyán lesznek, 's azután Siberiába. azámki-
vettetnek. 

4 . "„5. Másod Kapi tány M u k a n o f f , . 
ábsitos Generálmájor D e - W i e s e n , Má
sod Kapitány P o g g i o , Oberstl . F a l - , 
k e n b e r g , í o .d ik Glassisü* tisztviselő 
l w a n o ff, AMiadnagy M o z g a n , Másod 
Kapitány C o r n i 1 o w i t s c h ,• Major L o h-
r e r , Oberst. A v r a n o - f f , . H a d n a g y B o 
h r i t s c h e f f - P u c h i n a' 2-dik, Zászló
tartók : S c h i m k o f f , M u ra w i e-ff Sán
do r , í-ső és 2-dik B u l aj e f f e k , Oberst. 
N a r i s k i n és Herczeg O d o j e w s k i el
vesztik rangjokat és a' nemességet, 12 esz
tendeig gallyán lesznek, 's azután Sibériá-^ 
ba számkivettetnek.. 

6. Kapitány R e p i n 's hajós Hadnagy 
K u c h e 1 b e c k e r , degrádáltatnak, meg-
nemfelenittetnekj's 8 esztendeig gályára men
nék, azután Siberiába számkivettetnek ; hajós 
Zászlótartó B o d i s k ó , várba küldettetik 
büntetési munkára, Gollegiál is Ti toknok 
G l e b o f f és Hadnagy Báró K o s e n a' 
gályán való- fogságnak kiállása ufán Sibe
riába számkivettetnek. 

" 7. Oberst. M u r a v v i e f f Sándor S i 
beriába deportáltatik, hanem megbánásá

ra-való- t e k i n t e t b ő l " "megtartja rangját ^ 
nemességét; L e n g y e l Nemes L u d l i n s t u 
elveszti nemességé t , 's ót esztendeig vall 
gályabüntetés után Siberiábammarad szám-
kivetésben. -

8. Al-hadnagy, L i k a r e ff , Obcrslt. 
J a n t a l s z o - f f , Hadnagy L i s s o w s k y , 
Oberst . T i e s e n h a u s e rt , Al-Hadnagy 

- K r i m k o f f , Zázzlótar tó T o I s t o y , Ka-
pitáhy G r ó f T s c h e r n i t s c h e f f , Had
nagyok: I w a n , A v r a m o f f és Zago-
r e t z k y , Oberst . P o l i v v . a n o f f , Had-
nagy Báró T S c h i r k a s s o f f , Cancelláriai 
í r ó W i g o d o w s k i és Oberst. B r i e g e n , 
elvesztik rangjokat nemességeket, 2 es&' 
tendeig gályán 's- azután Siberiai fogság
ban maradnak; Qberst l . B e r s t e l és Had
nagy G r ó f B u l g a r i , ifjú idejek tekintet
be vétetvén, két esztendőre várbéli bün
tetési munkára küldettetnek. 

9. Al-Hadnagy A n d r e j e f f a' 2-dik, 
Hadnagy V e d e n i a v i n , Valóságos Stá
tustanátsos K r a z n o w s k i , hajós Had
nagy T s c h i j o f f, Nemes Úr Herczeg 
G a I l i t Zvi n , Kapi tány N a t z i m o f f Had
nagy B o b r i ts c h e f f - P u s c h k i n az 
í - ső , A l h a d n a g y Z a i k i n , Kapitány F uhr-
m a n n , ; Major H e i c z e g S c h a k o w s k i , 
Kapi tány Fogie, Al-hadnagy M o z g a -
1 e w s k i , Hadnagy S c h a h i r e f f elvesz
tik nemességeket, rangjokat, és Siberiába 
számkivettetnek. Hadnagy B o d i s k ó tsu-
pa Matrózzá ,tétetik. 

io. .Al-hadnagy G r ó f R o n o w n i t z i « j 
absitos- Kapitány O r i j i t z-k y , 's- Al-had
nagy K o s e w n i k o f f , degrádáltatnak, 
nemességeket e lvesz t ik , 's meszszire levo 
várörző sergekbe köz katonákká tétetnek-

11- Kapi tány P u s c h i n , ki tsak egye
dül tétetett a* lo- t i ik Cathegoriába, a ra-
mondatott büntetést szenvedi. í g y - ^ 

12-szőr. Hajós-hadnagy B e s t u t s ch e 
Pé t e r , Hadnagy W é d e i n a v i n , s-,Ha ' 
nagyok : W i e s c h i h e w s k i , Mussin- V "* 
s c k l i ü i és A k u . l o f f , V Ál-Hadnagyod 



F o c i t és L a p p á , meázsze Tévő várörző-
scrgcknél közkatonákká tétetnek, de fel
jebb mehetnek. Hadnagy T z e b r i k o f f , 
íti éppen a' támadók között tartózkodott 's 
cz által nagyon rosz példát mutatott, el
veszti rangját nemességit , 's holtáig köz 
katona marad. 

i3 . Vég-meghatározását , az ezen Ca-
thegoriák közzűl egyik közzé se számlál
gatható Öt nagyobb bűnösök' büntetésé
nek (mint feljebb mondatot t) a* F ő ítélő-
székre bízta a' Császár. 

M o s k a u b a n illy Hirdetést tettek közön
ségessé minden Katonai és Polgár i Tisz

tikaroknál: —- „ 
„I-ső Miklós Császár ő Fe l sége a 'min

den Oroszok' Egyedűl-Uralkodója, a' Mos-
kaui Fő Kormányozónak ' Herczeg G a 1 i-
t z i n n e 1; Kegyelmesen tudtára adta, hogy 
az itt következő rendeléseket és parantso-
fatokat, minden Katona és Po lgár i Tisz
ti-karoknak adja tudtokra, melly szerént 
tudniillik ő Felsége azon hónap alatt, mel
lyet itt eltölteni szándékszik, a' maga fog
lalatosságait elintézni kívánja, 's a' mely
hez tehát ezen Tiszti-karok is magokat al
kalmaztatni köteleztetnek — Tudnii l l ik „ 

„ Ő Császári Felsége I-ső Miklós a' 
maga Hitvesével A l e x a n d r a - F e o d o 
r o w n a Császárné ő Fe lségéve l Július' 
3o-dikán P e t r o w s k i D v a r e t z b e , a' 
melly 3 Wers tnyi re (a l ig félmértfőidre esik 
M o s k a u t o l ) megérkezvén, ezen P a l o 
tát két napi nyugvó hellyűl elfoglalja. A ' 
M o s k a u b a , a' Császári Czárok ' palotá
jába való bemenetelt Aug. i-ső napján tart
ják ő Felségek. Augustus' 2-dik és 3-dik 
napjain mustrát tartat Császár ő Felsége 
3 8 itt lévő fegyveres sergekkel. 

( ..^ugustus 4-dik és 5-dik napjain a' 
J-saszár parantsolatjábol minden M o s k a u -
£ a n találtató katona sergek a ' D e w i t s e -

°ía (Szűzek'-mezeje) nevű térségen meg-

vcndégéltetnek. Augustus' 7. 8. 9. é s i o - d i k 
napjain, minden Polgári cs Katonai Tisz
tikaroknál üléseket tart Császár ő Felsége. 
A' 11-diktőt 17-dilcig eső napokat arra 
méltóztatott ő Felsége fenntartani, hogy 
azokat a' Státus' különös foglalatosságai
ra fordítja. 

„ A u g u s t u s ' 18-dikát a' K o r o n ár 
z á s i i 11 n c p l é s e k r e határozta ő Cs. 
Felsége. Augustus 19 dikén és 20-dikán 
minden Rendek audientzia - adásokat vár
janak ő Cs. Felségénél. Aug. 2 i - d i k é s 2 2 -
dik napjain, Császári parantsolat szerénfc 
minden Dikastériális tisztviselők valamint 
minden Kereskedői Elől járok, az új nagy 
theatrom' belső részében megvendégeltet-
n e k , a' melly erre Iegpompássabban el 
van készíttetve, 's a' hol ekkor maga I-ső 
Miklós Császár ő Felsége is meg fog , 
A l e x a n d r a F e o d o r o w n a Császárnéval , 
M á r i a Feodorowna Császárnéval, ő Fe l 
ségekkel , M i h á l y Császári N a g y Her-
czegge l 's H e l é n a Paulowna Császári 
N a g y Herczegaszszonnyal együt t , szeméi-' 
lyesen jelenni méltóztatni. - • : 

; , , A u g u s t u s ' 24-dikétöl fogva 29-dikéig. 
naponként katona gyakorlási próbamuta
tások tartattatnak. Augustus' 3o-dikán Csá
szár ő Felsége M o s k a u t elhagyván útját 
V V a r s c h a u b a veszi. Aug . 28-dikánmind 
a' há rom théátromok megnyittatnak a' jád-
zásra." . > 

. Már néhány gála szekerek és lovak 
megérkeztek vala Petersburgból Moskauba. 

Császár ő Felsége a' maga Generál-
Adjutánsához 's Generál Stábja' Komman-
dánsához Báró D i e b i t s h e z Jul. 16-di-
kán igen szép írást botsátott azon hatha
tós elővígyázási eszközökre n é z v e , meliye
ket ő a* fennforgó Öszszccskűvési környül
állások között , a '^-dik armadánál haszon
ra fordított. Melly indulattal légyen az 
egész írás készülve , megítélhetni annak 
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ezen végző kifejezéséiből: —- ,)Hall ja és 
fogadjad az Ú r az én szavaimból a' Haza ' 
háládatosságának legméllyebb kifejezését." 

Egy Petersburgban kiadatott katonai 
parantsolnt szerént az a' Generális O . . . , 
a' ki néhány hónapok előtt a' revolutziós 
mesterkedésekért elfogattatott vala , már 
most a' fogságból rangjának és méltósá
gának megtartásával szabadon kibotsát-
tatoTt, hanem a' szolgálatot elvesztette 's 
többé semmi féle" Császári szolgálatra fel 
nem vétetik, 's magát a' Birodalom* két fő 
városaiban Petersburgban és Moskauban 
nem mutathatja. 1" . 

y (Emlékezhetnék Olvasój ink, hogy az 
Öszszeesküvést tárgyazó Vizsgálódásról köz-
lött-eléadásokban egy hellycn az is elé for
dul t , hogy H. T r u b e t z k o i , a' Diktá
to r , á' níaga Vallástételei között azt is 
mondta, hogy ő óhajtaná, hogy ő hellyet-
té Generális O r l o f f lehetne a-ẑ  Északi 
Öszszeeskűvés' Dik tá tora ) 

Észak kiméri ka. 
J o h n A d a m s a' Respublika mos

tani Elölülőjének O u i n e y A d a m s n a k 
apja, és J e f f e r s o n , két Ex-EJőlülők, 
azon egy napon , Július' 4-dikén, meghal
tak; a' melly nap arról nevezetes , hogy 
éppen ö t v e n - esztendőkkel ezelőtt , ugyan 
Július' 4-dikén, íratott alá ezen Respubli
ka ' függetlenségének Aktája. — Szép időt 
értek mind ketten. A d a m s 9 1 , J e f f e r 
s o n 84 esztendeig. 
•A* pénzfolyamat Augustus' i^-dikén ; 

közép árr: 
A'Stá tus '5 p . Centes Obligátziój i - 90 
Á z 1820-béli sorsosok , i 3 o 5 y 4 
A z 182í-béli hasonlók, n 5 
Béts városa 2 1/2 p . Centes Bankó Obligá

tz ió j i , 43 5 /8 forint, keltek, mind C.ben. 
A 'Bankó Aktziák keltek 1081 1/2 forinton 

Cohv. Pénzben. 

M a g y a r Ojjtág, 

P o s o n y A u g . 1 í-dikén. — Eien 
hónap' 8-dik és 9-dik napjaiu az utóbbi 
Országos Ülésnek határozásához képpest, 
Kerületi tanátskozások tariattatván, minek-
utánna a' Rendek az elsőbbi napon annak 
az időszakasznak meghatározásán értekez
tek , mel ly azon Nemeseknek, a'kik nem
telen jószágokat b i rnak , arra kívántassák, 
bogy az után azoknak használásokért adót 
fizessenek, 's a' második, napon az Ize-
n c t e t 's az a r ró l való alázatos Felírási 
jovallatot megfontolták volna , végre még 
g-dikben délelőtt i 11 órakor a' i3o-dilf 
Országos Ülés tartatott , melyben ezen Ha
tározás: „ H o g y a' Nemesség , melly eddig 
„a" nem nemesi jószágoktól semmi adót 
„ n e m f izetet t , attól élte'-fogytáig ment ma-
, , radjon, 's ezen intézet majd tsak a'Con-
„ s c r i p t i óm a k el végződése után követke-
, , ző Országos gyűlésen lépjék végrehajta
t á s r a " — megkészülvén , az Ő Felségé
hez intéztetendő alázatos Felírási Joval-
l a t t a l egye t emben , a' Conscripliónaked
dig elvégeztetett tárgyaira nézve a Mág
nások' Táblá jához által küldetett; melynek 
megegyezése azonnal megesvén, már most 
a' foglalatosságok' folyamarjának siettetése 
végett egy . Kiküldöttséget nevezétt-ki, a 
melly ezen Jovallat még a' más ^napra 
határoztatott Országos ülés előtt előrevalo 
képpen megvizsgálná . A*, tegnap jo-dikbon 
tartatott 10 1 dili Országos Ülésben e» 8 

-még előre kiegészíttetett Felírási Jovalla 
mind két nyelveken általnézettctvén 's m<W 
vizsgáltatván, ekkor osztán , némelly " l ' 1 ^ 
hozzáadások utáii's további megfontolás uta 
a' Mágnások táblájához küldetett, ott ieto • 
vástatott, 's expediáltatása , valamint 
Felírásnak . kinyomtattstása is , megreng 
teteti. 
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